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Lieferumfang
• Infrarot-Massagegerät
• Diese Gebrauchsanleitung

 WARNUNG
• Das Gerät ist nur für den Einsatz im häuslichen/privaten Umfeld bestimmt, 

nicht im gewerblichen Bereich.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigungs und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-

sichtigung durchgeführt werden.
• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geräts beschädigt wird, muss sie 

entsorgt werden. Ist sie nicht abnehmbar, muss das Gerät entsorgt wer-
den.

1. Zum Kennenlernen
Funktionen des Gerätes
Mit diesem elektrischen Infrarot-Massagegerät können Sie wirkungsvoll und ohne Hilfe sich selbst oder 
anderen Personen eine wohltuende Massage bereiten. Massagen können entspannend oder anregend 
wirken und werden gerne bei Muskelverspannungen, Schmerzen und Müdigkeit eingesetzt. Das Gerät 
bietet eine kraftvolle, intensive Massage für den Rücken. 
Das Gerät ist nur zur Eigenanwendung, nicht für den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vor-
gesehen.

2. Zeichenerklärung
Folgende Symbole werden in der Gebrauchsanleitung verwendet.

WARNUNG Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder Gefahren für Ihre Gesundheit.

ACHTUNG Sicherheitshinweis auf mögliche Schäden an Gerät/Zubehör.
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Hinweis Hinweis auf wichtige Informationen.

Das Gerät ist doppelt schutzisoliert und entspricht also der Schutzklasse 2.

Entsorgung gemäß Elektro- und Elekt ronik-Altgeräte EG-Richtlinie – WEEE (Waste Electrical 
and Elec tronic Equipment).

3. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist bestimmt zur Massage einzelner Körperteile des menschlichen Körpers. Es kann keine 
ärztliche Behandlung ersetzen. Benutzen Sie das Massagegerät nicht, wenn einer oder mehrere der 
folgenden Warnhinweise auf Sie zutreffen. Falls Sie unsicher sind, ob das Massagegerät für Sie geeignet 
ist, befragen Sie Ihren Arzt.

 WARNUNG
Verwenden Sie das Massagegerät
•  nicht bei Kindern,
•  nicht bei Tieren,
•  nicht bei einem Bandscheibenvorfall oder bei krankhaften Veränderungen der Wirbel,
•   keinesfalls für Massagen im Herzbereich, wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen und befragen 

Sie auch für andere Körperbereiche erst Ihren Arzt,
•   niemals an geschwollenen, verbrannten, entzündeten oder verletzten Haut- und Körper partien, 
•  nicht während der Schwangerschaft,
•  nicht im Gesicht (Augen), auf dem Kehlkopf oder anderen besonders empfindlichen Körper teilen,
•  nie während Sie schlafen,
•    nicht nach der Einnahme von Medikamenten oder Alkohol (eingeschränkte Wahrnehmungs-

fähigkeit!).

Befragen Sie vor der Benutzung des Massagegerätes Ihren Arzt
•  wenn Sie an einer schweren Krankheit leiden oder eine Operation hinter sich haben,
•   bei fieberhaften Erkältungen, Krampfadern, Thrombosen, Venenentzündungen, Gelbsucht, 

 Diabetes, Nervenerkrankungen (z. B. Ischias) oder akuten Entzündungen.

Das Gerät ist nur für den in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen Zweck vorgesehen. Der Hersteller 
kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die durch unsachgemäßen oder leichtsinnigen Gebrauch 
entstehen.

4. Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig! Ein Nichtbeachten der nachfolgenden Hinweise kann 
Personen- oder Sachschäden verursachen. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung auf und machen Sie 
diese auch anderen Anwendern zugänglich. Übergeben Sie diese Anleitung bei Weitergabe des Geräts.

 WARNUNG
Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

Stromschlag

 WARNUNG
Wie jedes elektrische Gerät ist auch dieses Massagegerät vorsichtig und umsichtig zu gebrauchen, 
um Gefahren durch elektrische Schläge zu vermeiden.

Betreiben Sie das Gerät deshalb
•  nur mit der auf dem Gerät notierten Netzspannung,
•  nie, wenn das Gerät oder Zubehör sichtbare Schäden aufweist,
•  nicht während eines Gewitters.
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Schalten Sie das Gerät im Falle von Defekten oder Betriebsstörungen sofort aus und trennen Sie das 
Gerät vom Stromanschluss. Ziehen Sie nicht am Stromkabel oder am Gerät um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten oder tragen Sie das Gerät niemals am Netzkabel. Halten Sie Abstand 
zwischen den Kabeln und warmen Oberflächen. Öffnen Sie unter keinen Umständen das Gerät.
Wenn die Netzleitung des Gerätes beschädigt ist, muss diese durch den Hersteller oder eine auto-
risierte Kundendienststelle ersetzt werden.

Stellen Sie sicher, dass das Massagegerät, der Stecker und das Kabel nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Berührung kommen. 

Benutzen Sie das Gerät  deshalb
•  nur in trockenen Innenräumen, 
•  nur mit trockenen Händen,
•  nie in der Badewanne, in der Dusche oder bei gefüllten Waschbecken,
•  nie in Schwimmbecken, Whirlpools oder in der Sauna,
•  nie im Freien.

Greifen Sie keinesfalls nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker.

Reparatur

 WARNUNG
Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von Fachkräften durchgeführt werden. Durch unsachge-
mäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. Wenden Sie sich bei 
Reparaturen an den Kundenservice oder an einen autorisierten  Händler.

Brandgefahr

 WARNUNG
Bei nicht sachgemäßem Gebrauch bzw. Gebrauch entgegen der vorliegenden Gebrauchsanleitung 
besteht unter Umständen Brandgefahr!

Betreiben Sie das Massagegerät deshalb  
•  nie unbeaufsichtigt, insbesondere wenn Kinder in der Nähe sind,
•  nie unter einer Abdeckung, wie z. B. Decke, Kissen ...

Handhabung

 ACHTUNG
Nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung ist das Gerät auszuschalten und auszustecken.
•  Achten Sie darauf, dass die beweglichen Teile sich immer frei bewegen können.
•  Achten Sie darauf, dass sich keine Haare am Gerät verfangen. 
•  Kontakt mit spitzen oder scharfen Gegenständen vermeiden.
•  Kabel nicht knicken.
•  Schützen Sie das Gerät vor zu nahen Wärmequellen wie Öfen, Heizkörpern oder direktem Son-

nenlicht.

Entsorgung

 ACHTUNG
Im Interesse des Umweltschutzes darf das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Die Entsorgung kann über entsprechende Sammelstellen in 
Ihrem Land erfolgen. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der Elektro- und Elektronik Altgeräte 
EG-Richtlinie – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Bei Rückfragen wenden 
Sie sich an die für die Entsorgung zuständige kommunale Behörde.
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5. Gerätebeschreibung
1 Ein-/Ausschalter 

O: Aus 
M: Vibrationsmassage 
M + H: Vibrationsmassage mit Wärmefunktion 

2 Infrarotlicht
3    Auswechselbare Massageaufsätze

6. Inbetriebnahme
• Entfernen Sie die Verpackung.
• Überprüfen Sie Gerät, Netzstecker und Kabel auf Beschädigungen.
• Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an. Das Gerät muss sich im ausgeschalteten Zustand befinden. 
• Kabel stolpersicher legen.

7. Bedienung
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie das Netzkabel einstecken. Schalter 
auf die gewünschte Massagestufe "M" oder "M + H" schieben.
Führen Sie das Gerät mit einer oder beiden Händen zu dem zu massierenden Körperbereich. Sie können 
stehen, sitzen oder liegen und bei sich selbst oder bei einer anderen Person massieren. Durch starkes oder 
weniger starkes Drücken des Massagegerätes lässt sich die Massageintensität verändern. Massieren Sie 
eine bestimmte Körperstelle nicht länger als 3 Minuten und wechseln Sie dann zu anderen Körperbereichen.

 Hinweis
Benutzen Sie das Massagegerät nicht kurz bevor Sie zu Bett gehen. Die Massage kann auch eine 
stimulierende Wirkung haben und Einschlafstörungen verursachen.

 WARNUNG
•  Die Massage muss zu jeder Zeit als angenehm und entspannend empfunden werden.
  Brechen Sie die Massage ab oder ändern Sie die Position des Massagegerätes, wenn Sie die 

Massage als schmerzhaft oder unangenehm empfinden.
•  Klemmen oder zwingen Sie kein Teil Ihres Körpers, insbesondere Finger, in den Bereich des 

Massage kopfes.

8. Pflege und Aufbewahrung
Reinigung
Reiben Sie das ausgesteckte und abgekühlte Gerät mit einem nur leicht angefeuchteten Tuch ab. Sie 
können dazu ein leichtes Reinigungsmittel verwenden.

 WARNUNG
•  Stecken Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus. 
•   Reinigen Sie das Gerät nur in der angegebenen Weise. Es darf keinesfalls Flüssigkeit in das Gerät 

oder das Zubehör eindringen.
•  Benutzen Sie das Gerät erst wieder, wenn es vollständig trocken ist.

Aufbewahrung
Lagern Sie das Massagegerät kindersicher an einem trockenen, kühlen Platz. Wir empfehlen die Aufbe-
wahrung in der Original-Verpackung.

1

2

3
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9. Was tun bei Problemen?
Problem Ursache Behebung
Massagekopf  bewegt 
sich nicht.

Gerät nicht am Netz ange-
schlossen.

Netzstecker einstecken und Gerät 
 ein schalten. 

Gerät ist nicht eingeschaltet. Gerät einschalten.

10. Technische Angaben
Abmessungen (B/H/T) ~ 65/80/330 mm
Gewicht ~ 0,35 kg
Nennleistung 6 W
Nenn-Spannung 230 - 240 V ~ 50 Hz

11. Garantie und Service
Wir leisten 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. Die Garantie 
gilt nicht:
• Im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen.
• Für Verschleißteile.
• Bei Eigenverschulden des Kunden.
• Sobald das Gerät durch eine nicht autorisierte Werkstatt geöffnet wurde.

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt. Für Geltendmachung 
eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes zu führen. 
Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 3 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der Beurer GmbH, Ulm 
(Germany) geltend zu machen. 

Bitte wenden Sie sich im Falle von Reklamationen an unseren Service unter folgendem Kontakt:
Service Hotline:
Tel.: +49 (0) 731 / 39 89-144
E-Mail: kd@beurer.de
www.beurer.com

Fordern wir Sie zur Übersendung des defekten Produktes auf, ist das Produkt an folgende Adresse 
zu senden:
Beurer GmbH
Servicecenter
Lessingstraße 10 b
89231 Neu-Ulm
Germany
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Items included in the package
• Infrared massager
• These operating instructions

 WARNING
• The unit is only intended for domestic/private use, not for commercial use.
• This device may be used by children over the age of 8 and by people with 

reduced physical, sensory or mental skills or a lack of experience or know-
ledge, provided that they are supervised or have been instructed on how 
to use the device safely, and are fully aware of the consequent risks of 
use. 

• Children must not play with the device.
• Cleaning and user maintenance must not be performed by children unless 

supervised.
• If the mains connection cable of this device is damaged, it must be dispo-

sed of. If it cannot be removed, the device must be disposed of.

1. Getting to know your appliance
Monitor functions
This electric infrared massager allows you to give yourself or other people soothing massages. Massages 
can be relaxing or stimulating, and are popular for treatment of stiff or tense muscles, pains and fatigue. 
The device delivers powerful and intensive massages for the back. 
The device is for private use only and is not intended for medical or commercial purposes.

2. Explanation of symbols
The following symbols appear in these instructions for use.

WARNING Warning of risks of injury or health hazards.

CAUTION Safety information about possible damage to appliance/accessories.

Note Important information.

The device has double protective insulation and therefore complies with protection class 2.
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Disposal in accordance with EC Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

3. Proper use
This device is intended only for the massaging of individual parts of the human body. It cannot replace 
medical treatment. Do not use the massage device if any of the following warnings apply to you. Please 
consult your doctor if you are unsure whether or not the massage device is suitable for you.

 WARNING
Use of the massage device is prohibited in the following cases:
•  On children.
•  On animals.
•  On persons suffering from a herniated disk or from abnormal changes to the vertebrae.
•  Never use the massage device to massage the heart region of persons fitted with a pacemaker. 

Always consult a doctor before using the massage device on other parts of the body of a person 
fitted with a pacemaker.

•  Never use the massage device on swollen, burned, inflamed or damaged skin or body parts.
•  The massage device must not be used during pregnancy.
•  Do not use the massage device on the face (eyes), on the larynx or on other particularly sensitive 

parts of the body.
•  Never use the device while you are asleep.
•  Never use the device after taking medication or consuming alcohol (reduced levels of awareness).

You should consult your doctor before using the massage device if:
•  you suffer from a serious illness or are recovering from an operation,
•  you suffer from any of the following: common cold accompanied by a fever, varicose veins, 

thrombosis, phlebitis, jaundice, diabetes, nervous system diseases (e.g. sciatica) or acute inflam-
mations.

The device is only intended for the purpose described in these operating instructions. The manufacturer 
cannot be held liable for damage occurring as a result of inappropriate or careless use.

4. Safety information
Please read these operating instructions carefully. Failure to observe the information provided below can 
lead to personal injury or material damage. Keep these instructions in a safe place where they can also 
be read by other persons using the device. Always pass on these instructions together with the appliance 
if you sell it or pass it on.

 WARNING
Keep children away from the packaging materials. Risk of suffocation.

Electric shock
 WARNING

Just like any other electrical appliance, this massage device must be handled with due care and 
attention in order to prevent the risk of electric shock.

For this reason, the device must only be operated as follows: 
•  with the mains voltage specified on the device only,
•  never use the device if any damage to the appliance itself or to any of its accessories is evident,
•  never during a thunderstorm.

In the event of a defect or malfunction, switch the device off immediately and disconnect it from the 
power supply. Never pull on the power cable or on the appliance in order to disconnect the plug 
from the mains outlet. Never hold or carry the device by the power cable. Keep the cables away from 
hot surfaces. Never open the device for any reason. If the power cord of the device is damaged, 
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it must be replaced by the manufacturer or an authorised customer service technician. Make sure 
that the massage device, the plug and the cable do not come into contact with water or other fluids. 

For this reason, the device must be operated as follows: 
•  only in dry inside rooms,
•  only with dry hands,
•  never in the bath, in the shower or near a filled basin,
•  never in swimming pools, whirlpools or in the sauna,
•  never out in the open.

Never try to retrieve the device if it falls into water. Disconnect the plug immediately from the mains 
outlet.

Repairs

 WARNING
Repairs to electrical appliances must only be carried out by qualified persons. Incorrect repairs 
can lead to considerable danger for the user. In the event of repairs, please contact our customer 
service or an authorised dealer.

Fire hazard

 WARNING
There is a risk of fire if the device is used incorrectly or if it is not used according to these operating 
instructions.
For this reason, the massage device must only be operated as follows:
•  Never leave the device unsupervised, particularly if children are around.
•  Never use the device under covers, such as blankets or pillows.

Handling

 CAUTION
Switch the device off and disconnect the power supply after every use and before every cleaning.
•  Make sure that all moving parts can move freely at all times.
•  Make sure that no hair can get caught in the device.
•  Avoid contact with sharp or pointed objects.
•  Do not kink the cable.
•  Make sure that the device is not too close to heat sources such as ovens, radiators or direct 

sunlight.

Disposal

 CAUTION
For environmental reasons, do not dispose of the device in the household waste at the end 
of its useful life. Dispose of the unit at a suitable local collection or recycling point. Dispose 
of the device in accordance with EC Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). If you have any questions, please contact the local authorities responsible 
for waste disposal.
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5. Appliance description
1 On/off switch 

O: Off 
M: Vibration massage 
M+H: Vibration massage with heat function

2 Infrared light 
3 Interchangeable massage attachments

6. Start-up
• Remove the packaging.
• Check the device, power supply and cables for damage.
• Connect the device to the mains power supply. The device must be switched off.
• Route the cable safely so that there is no risk of anyone tripping over it.

7. Operation
Make sure that the device is switched off before inserting the power cable. Switch the device on by moving 
the switch to the desired massage setting “M” or “M+H”. 
Guide the device with both hands to the area of the body to be massaged. You can stand, sit or lie down 
and can massage yourself or another person. The massage intensity can be altered by pressing more or 
less firmly with the massage device. Do not massage a certain site of the body for longer than 3 minutes 
and then change to other area of the body.

 Note
Do not use the massage device just before going to bed. The massage can also have a stimulating 
effect and may cause difficulties in getting off to sleep.

 WARNING
•  The massage must be pleasant and relaxing at all times. Stop the massage or change the position 

of the massage device if you find it is painful or unpleasant.
•  Do not jam or force any part of your body, in particular your fingers, into the area of the massage 

head.

8. Care and storage
Cleaning
First unplug the device and allow it to cool off. Then you can clean it with a cloth which is no more than 
lightly moistened. You can also use a mild detergent. 

 WARNING
•  Disconnect the device before cleaning it.
•  Only clean the appliance in the manner specified. Fluid must never be allowed to enter into the 

device or accessories.
•  Do not use the device again until it is completely dry.

Storage
Keep the massage device in a cool and dry place where it is out of the reach of children. We recommend 
storing the device in its original packaging.

1

2

3
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9. In the event of problems?
Problem Cause Remedy
Massage head 
does not move.

Appliance not connected to the power 
supply.

Connect the plug to the mains supply 
and switch on the appliance. 

Device is not does not move. Switch on the appliance.

10. Technical data
Dimensions (W/H/D) ~ 65/80/330 mm
Weight ~ 0,35 kg
Rated output 6 W
Rated voltage 230 - 240 V ~ 50 Hz 
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Fourniture 
• Appareil de massage infrarouge 
• Le présent mode d’emploi

 AVERTISSEMENT
• L’appareil est uniquement conçu pour un usage dans un environnement 

domestique/privé, et non pas pour le domaine professionnel.
• Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans ainsi que les 

déficients physiques, sensoriels ou mentaux et les personnes ayant peu 
de connaissances ou d’expérience à la condition qu’ils soient surveillés 
ou sachent comment l’utiliser en toute sécurité et en comprennent les ris-
ques. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.
• Si le câble d’alimentation électrique de l’appareil est endommagé, il doit 

être mis au rebut. S’il n’est pas détachable, l’appareil doit être mis au 
rebut.

1. Premières expériences
Fonctions de l’appareil
Avec cet appareil de massage infrarouge électrique, vous pouvez de façon efficace et sans aide vous faire, 
à vous ou à d’autres personnes, un agréable massage. Les massages peuvent avoir un effet relaxant ou 
stimulant et sont volontiers préconisés en cas de contractures musculaires, de douleurs et de fatigue. 
L’appareil propose un massage vigoureux et intensif pour le dos.
L’appareil est prévu uniquement pour un usage personnel et non pas à des fins médicales ou commerciales.

2. Explication des signes
Les symboles suivant sont utilisés dans le mode d’emploi.

AVERTISSEMENT Avertissement, risque de blessure ou danger pour votre santé.

ATTENTION Remarque de sécurité relative à la possibilité de dommages sur 
l’appareil/les accessoires.

Remarque Remarque relative à des informations importantes.
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L’appareil est doublement isolé et est conforme à la classe de protection 2.

Élimination conformément à la directive européenne - WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques

3. Utilisation conforme aux indications
Cet appareil est conçu pour le massage des différentes parties du corps humain. Il ne saurait remplacer 
un traitement médical. N’utilisez pas l’appareil de massage si vous êtes concerné par un ou plusieurs des 
avertissements suivants. Si vous n’êtes pas certain que l’appareil de massage soit adapté à votre cas, 
demandez conseil à votre médecin. 

 AVERTISSEMENT
L’utilisation de l’appareil de massage est interdite
•  pour les enfants,
•  pour les animaux,
•  en cas d’hernie discale ou de modification pathologique des vertèbres, 
•      pour les massages dans la zone du cœur si vous portez un stimulateur cardiaque. Pour d’autres 
 parties du corps, demandez d’abord l’avis médical,
•  sur une peau et des parties du corps gonflées, brûlées, présentant une inflammation ou une 

blessure,
•  pendant la grossesse,
•  sur le visage (yeux), sur le larynx ou d’autres parties du corps particulièrement sensibles,
•  pendant le sommeil,
•  après l’absorption de médicaments ou d’alcool (perception sensorielle limitée).

Cette appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (dont les enfants) présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, manquant d’expérience et/ou de connais-
sances, à moins que celles-ci soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité 
ou leur ayant indiqué comment utiliser l’appareil. 
Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance et ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

Avant d’utiliser l’appareil de massage, demandez l’avis médical
•  si vous souffrez d’une maladie grave ou si vous avez subi une opération,
•  en cas de rhumes accompagnés de fièvre, en cas de varices, de thromboses, de phlébites, 

d’ictère, de diabète, de pathologies nerveuses (par exemple sciatique) ou d’inflammations aiguës.

L’appareil est uniquement prévu dans le but décrit dans le présent mode d’emploi. Le fabricant ne saurait 
être responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte ou imprudente.

4. Remarques de sécurité
Lisez attentivement le présent mode d’emploi ! La non-observation des remarques suivantes peut causer 
des dommages personnels ou matériels. Conservez le mode d’emploi et faites en sorte qu’il soit acces-
sible aux autres utilisateurs. Lors du transfert de l’appareil, n’oubliez pas de donner aussi le présent mode 
d’emploi.

 AVERTISSEMENT
Ne laissez pas l’emballage à la portée des enfants. Risque d’asphyxie.

Électrocution

 AVERTISSEMENT 
Comme tout appareil électrique, cet appareil de massage doit être utilisé avec prudence et avec 
soin afin d’éviter tout danger d’électrocution.
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Par conséquent, n’utilisez l’appareil 
•  qu’à la tension du secteur indiquée sur l’appareil,
•  en aucun cas si l’appareil ou ses accessoires présentent des dommages visibles,
•  en aucun cas pendant un orage.

Par conséquent, n’utilisez l’appareil 
•  qu’à l’intérieur, dans des pièces à l’abri de l’humidité,
•  qu’avec les mains sèches,
•  en aucun cas dans la baignoire, la douche ou près de lavabos pleins,
•  en aucun cas dans une piscine, un jacuzzi ou un sauna,
•  en aucun cas à l’extérieur.

N’attrapez en aucun cas un appareil tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement.

Réparations 

 AVERTISSEMENT
Les réparations des appareils électriques doivent être effectuées uniquement par des électriciens 
qualifiés. Les réparations non conformes peuvent présenter des risques sérieux pour l’utilisateur. 
Pour toute réparation, adressez-vous au service après-vente ou à un dépositaire agréé.

Risque d’incendie

 AVERTISSEMENT
L’utilisation incorrecte de l’appareil ou non conforme au présent mode d’emploi risque dans certains 
cas de provoquer un incendie !

Par conséquent, n’utilisez l’appareil de massage
•  en aucun cas sans surveillance, notamment en présence d’enfants à proximité,
•  en aucun cas sous une couverture, un coussin.

Manipulation

 ATTENTION
Après chaque utilisation et avant chaque nettoyage, arrêtez l’appareil et débranchez-le.
• Veillez à ce que les pièces mobiles puissent toujours se déplacer sans entrave.
•  Veillez à ne pas vous prendre les cheveux dans l’appareil.
•  Évitez tout contact avec des objets pointus ou tranchants.
•  Ne pliez pas l’appareil ni son cordon.
•  Protégez l’appareil des sources de chaleur trop proches telles que fours, radiateurs ou rayons 

directs du soleil.

Elimination
 ATTENTION

Dans l’intérêt de la protection de l’environnement, l’appareil ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères à la fin de sa durée de service. L’élimination doit se faire par le biais des 
points de collecte compétents dans votre pays. Veuillez éliminer l’appareil conformément 
à la directive européenne – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés. Pour toute question, adressez-vous aux 
collectivités locales responsables de l’élimination et du recyclage de ces produits.
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5. Description de l’appareil
1 Interrupteur de marche/arrêt
 O:  éteint 
 M:  Massage par vibrations
 M+H:  Massage par vibrations avec fonction de chauffage
2 Lumière infrarouge
3 Embouts de massage interchangeables

6. Mise en service
• Retirez l’emballage.
• Vérifiez que l’appareil, la fiche secteur et le cordon ne présentent aucun dommage.
• Branchez l’appareil sur le secteur. L’appareil doit se trouver en position éteinte.
•  Disposez le cordon de sorte à ne pas trébucher dessus.

7. Utilisation
Assurez-vous que l’appareil soit éteint avant de brancher le câble. Allumez l’appareil en plaçant l’inter-
rupteur sur le niveau de massage désiré, « M » ou « M+H ».
Réglez la vitesse de massage voulue à l’aide du bouton de réglage.
D’une ou deux mains, faites glisser l’appareil sur la zone à masser. Vous pouvez être en position debout, 
assise ou couchée ; vous masser vous-même ou masser une autre personne. Pour modifier l’intensité du 
massage, appuyez l’appareil plus ou moins fortement sur le corps. Ne massez chaque endroit du corps 
à masser pas plus de trois minutes et passez à un autre endroit.

 Remarque
N’utilisez pas l’appareil de massage juste avant de vous coucher. Le massage peut aussi avoir un 
effet stimulant et provoquer des problèmes d’endormissement.

 AVERTISSEMENT
•  Le massage doit à tout moment être ressenti comme quelque chose d’agréable et de relaxant.
  Si le massage est douloureux ou désagréable, interrompez-le ou changez la position de l’appareil.
•  Ne vous coincez ou n’insérez aucune partie de votre corps, en particulier les doigts, dans la zone 

de la tête de massage.

8. Entretien et rangement
Nettoyage
Nettoyez l’appareil débranché et froid avec un chiffon juste légèrement humide. Vous pouvez pour cela 
utiliser un produit nettoyant léger. 

 AVERTISSEMENT
•  Avant chaque nettoyage, débranchez l’appareil. 
•  Nettoyez l’appareil uniquement selon la méthode indiquée. Du liquide ne doit pénétrer en aucun 

cas dans l’appareil ou dans les accessoires.
•  Attendez que l’appareil soit complètement sec avant de le réutiliser.

Conservation
Rangez l’appareil de massage hors de portée des enfants, dans un endroit à l’abri de l’humidité et de la 
chaleur. Nous vous recommandons de ranger l’appareil dans son emballage d’origine.

1

2

3



16

9. Que faire en cas de problème ?
Problème Cause Remède
La tête de massage ne 
bouge pas.

Appareil pas branché. Branchez l’appareil et allumez-le. 
L’appareil n’est pas allumé. Mettez l’appareil en marche. 

10. Données techniques
Dimensions (l/h/p)  ~ 65/80/330 mm
Poids  ~ 0,35 kg
Puissance nominale  6 W
Tension nominale  230 - 240 V ~ 50 Hz 
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Stato di fornitura 
• Massaggiatore a infrarossi
• Il presente manuale di istruzioni per l’uso 

 AVVISO
• L’apparecchio è destinato solo a uso domestico/privato e non industriale.
•  Questo apparecchio può essere utilizzato da ragazzi di età superiore a 8 

anni e da persone con ridotte capacità fisiche, percettive o mentali, o non 
in possesso della necessaria esperienza e conoscenza, esclusivamente 
sotto supervisione oppure se sono stati istruiti in merito alle misure di  
sicurezza e comprendono i rischi ad esse correlati. 

• I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•  La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non devono essere esegu-

ite da bambini, a meno che non siano sorvegliati.
• Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio è danneggiato, è necessario 
smaltirlo. Nel caso non sia rimovibile, è necessario smaltire l’apparecchio.

1. Presentazione
Funzioni dell’apparecchio 
Il presente massaggiatore elettrico a infrarossi consente di eseguire, con grande effetto e senza aiuti 
estranei, un massaggio benefico su sé stessi o su altre persone. I massaggi possono avere un effetto 
rilassante o stimolante e sono utilizzati specialmente per trattare contrazioni muscolari, alleviare dolori e 
sintomi di stanchezza. L’apparecchio consente il massaggio in profondità, intenso ed energico del dorso. 
L’apparecchio è previsto esclusivamente per l’uso personale e non per scopi medici o commerciali.

2. Spiegazione dei simboli
Nel manuale per l’uso vengono utilizzati i seguenti simboli.

AVVERTENZA Avvertenza su pericoli di lesioni o pericoli per la salute.

ATTENZIONE Avvertenze di sicurezza su possibili danni all’apparecchio/agli acces-
sori.

Nota Indicazione di informazioni importanti.

 L’apparecchio è dotato di un doppio isolamento di protezione e corrisponde quindi alla clas-
se di protezione 2.
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Smaltimento secondo le norme previste dalla Direttiva CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

3. Uso conforme
Il presente apparecchio è destinato esclusivamente al massaggio di singole parti del corpo umano. Esso 
non può sostituire il trattamento medico. Non utilizzare l’apparecchio massaggiante nei casi elencati nella 
seguente tabella di avvertenze. In caso di incertezza sull’idoneità dell’apparecchio massaggiante per 
l’impiego personale, consultare il proprio medico. 

 AVVERTENZA
Non utilizzare l’apparecchio massaggiante
•  su bambini,
•  su animali,
•  in presenza di ernia del disco o di condizioni patologiche della colonna vertebrale,
•  mai per massaggi nella zona del cuore nei portatori di pacemaker, e consultare comunque il 

proprio medico anche per l’applicazione su altre parti del corpo,
•  mai su parti della pelle e del corpo gonfie, infiammate, bruciate o lese,
•  durante la gravidanza,
•  sul viso (occhi), sulla laringe o altre parti del corpo particolarmente sensibili, 
•  mai durante il sonno,
•   dopo l’ingestione di farmaci o il consumo di alcol (percettività ridotta!).

Consultare il proprio medico prima di usare l’apparecchio massaggiante 
•  in presenza di gravi malattie o dopo aver subito un’operazione,
•  in presenza di raffreddori con febbre, varici, trombosi, infiammazioni venose, itterizia, diabete, 

malattie nervose (ad es. sciatica) o infiammazioni acute. 

L’apparecchio è previsto esclusivamente per lo scopo descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. Il pro-
duttore non risponde di danni causati da un uso inappropriato o non conforme.

4. Avvertenze di sicurezza
Leggere accuratamente le presenti istruzioni per l’uso. La non osservanza delle avvertenze riportate qui di 
seguito può causare infortuni alle persone o danni materiali. Conservare le istruzioni per l’uso e metterle 
a disposizione anche degli altri utenti. Consegnare queste istruzioni per l’uso a chiunque intenda servirsi 
dell’articolo.

 AVVERTENZA
Tenere i bambini lontani dal materiale d’imballaggio. Pericolo di soffocamento.

Scossa elettrica
 AVVERTENZA

Il presente apparecchio massaggiante deve essere utilizzato con cautela ed accortezza, come ogni 
altro apparecchio elettrico, per evitare pericoli per la salute dovuti a scosse elettriche.

Per questo motivo utilizzare l’apparecchio 
•  esclusivamente con la tensione di rete indicata sull’apparecchio,
•  mai quando l’apparecchio o gli accessori presentano danni visibili, 
•  non durante un temporale.

Spegnere immediatamente l’apparecchio e separarlo dalla rete elettrica in caso di difetti o in pre-
senza di anomalie di funzionamento. Non sconnettere la spina dalla presa elettrica tirando il cavo di 
alimentazione o l’apparecchio. Non tenere o portare mai l’apparecchio per il cavo di alimentazione. 
Mantenere una distanza adeguata tra i cavi e le superfici calde. Non aprire in nessun caso l’appa-
recchio. In caso di cavo di alimentazione danneggiato, farlo sostituire da parte del produttore o da 
un rivenditore autorizzato.
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Prestare attenzione a non mettere a contatto l’apparecchio massaggiante, la spina e il cavo con 
acqua altri liquidi. 

Per questo motivo utilizzare l’apparecchio 
•  esclusivamente in ambienti chiusi e asciutti,
•  solo con mani asciutte,
•  mai nella vasca da bagno, sotto la doccia o con lavandini riempiti d’acqua,
•  mai in piscine, whirlpool o nella sauna,
•  mai all’aperto.

Non afferrare in nessun caso l’apparecchio caduto in acqua. Sconnettere immediatamente la spina 
elettrica.

Riparazione

 AVVERTENZA
Le riparazioni di apparecchi elettrici devono essere effettuate esclusivamente da personale qualifica-
to. Riparazioni eseguite non correttamente o inadeguate possono creare gravi pericoli per l’utente. 
Per le riparazioni rivolgersi al Servizio Assistenza o ad un rivenditore autorizzato.

Pericolo d’incendio

 AVVERTENZA
In caso di uso improprio o non conforme alle presenti istruzioni d’uso sussiste il pericolo eventuale 
d’incendio!

Per questo motivo utilizzare l’apparecchio massaggiante
•  mai incustodito, specialmente in presenza di bambini,
•  mai sotto una copertura, come ad es. coperte, cuscini, …

Manipolazione

 ATTENZIONE
Spegnere e sconnettere sempre l’apparecchio dopo ogni uso e prima di ogni pulizia.
• Assicurarsi che i componenti mobili possano sempre muoversi liberamente.
•  Prestare attenzione a non fare impigliare i capelli nell’apparecchio.
•  Evitare il contatto con oggetti appuntiti o acuminati. 
•  Non piegare l’apparecchio ed il cavo.
•  Non esporre l’apparecchio a fonti di calore come forni e radiatori o ai raggio diretti del sole.

Smaltimento
 ATTENZIONE

Per motivi ecologici, l’apparecchio non deve essere smaltito tra i normali rifiuti quando 
viene buttato via. Lo smaltimento deve essere effettuato negli appositi centri di raccolta. 
Smaltire l’apparecchio secondo la direttiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE). Per eventuali chiarimenti, rivolgersi alle autorità comunali compe-
tenti per lo smaltimento.

5. Descrizione dell’apparecchio
1 Pulsante ON/OFF 

O: OFF 
M: Massaggio vibrante 
M+H: Massaggio vibrante con funzione di riscaldamento

2 Luce a infrarossi 
3 Accessori per massaggio intercambiabili

1

2

3
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6. Messa in servizio
• Rimuovere l’imballaggio.
• Controllare se l’apparecchio, la spina ed il cavo presentano segni di danni.
• Connettere l’apparecchio alla rete elettrica. L’apparecchio deve essere spento.
• Posare il cavo in modo tale da non presentare pericolo di inciamparvi. 

7. Uso
Assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di inserire il cavo di alimentazione. Accendere l’apparecchio 
spostando l’interruttore sul livello di massaggio "M" o "M+H" desiderato.
Portare l’apparecchio con una o entrambe le mani in corrispondenza della zona del corpo da massaggiare. 
È possibile stare in piedi, seduti o sdraiati ed eseguire il massaggio su se stessi oppure su un’altra persona. 
Premendo più o meno a fondo l’apparecchio si può modificare l’intensità di massaggio. Massaggiare una 
determinata parte del corpo per non più di 3 minuti, quindi passare ad altre zone del corpo.

 Nota
Non utilizzare l’apparecchio massaggiante poco prima di andare a letto. Il massaggio può avere 
anche un effetto stimolante e causare disturbi del sonno.

 AVVERTENZA
•  Il massaggio deve essere sempre percepito come piacevole e rilassante. Interrompere il massaggio 

cambiare la posizione dell’apparecchio massaggiante, se si percepisce una sensazione dolorosa 
spiacevole.

•  Non incastrare o inserire forzatamente nessuna parte del corpo, specialmente le dita, nella zona 
della testina massaggiante. 

8. Cura e Custodia 
Pulizia 
Pulire l’apparecchio asciutto e raffreddato con un panno morbido e leggermente inumidito. 
È possibile utilizzare anche un detergente leggero.

 AVVERTENZA
•  Sconnettere l’apparecchio prima di iniziare qualunque intervento di pulizia. 
•    Pulire l’apparecchio solo nel modo indicato. Prestare la massima attenzione a non far penetrare 
 liquidi nell’apparecchio o negli accessori.
•  Riutilizzare l’apparecchio solo quando è perfettamente asciutto.

Custodia
Custodire l’apparecchio massaggiante fuori della portata dei bambini in un luogo fresco e arieggiato. Si 
consiglia la custodia nell’imballo originale.

9. Che fare quando sorgono problemi?
Problema Causa Rimedio
La testina massaggiante 
non si muove.

L’apparecchio non è  connesso alla 
rete.

Innestare la spina elettrica e 
accendere l’apparecchio.

L’apparecchio non è acceso. Accendere l’apparecchio.

10. Specifiche tecniche
Dimensioni (L/H/P) ~ 65/80/330 mm
Peso  ~ 0,35 kg
Potenza nominale  6 W
Tensione nominale 230 - 240 V ~ 50 Hz
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Объем поставки 
• Инфракрасный прибор для массажа
• Данная инструкция по применению

 Предостережение
•   Прибор предназначен для домашнего/частного пользования, 

использование прибора в коммерческих целях запрещено.
•  Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а 

также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями в том случае, если они находятся 
под присмотром взрослых или проинструктированы о безопасном 
применении прибора и возможных опасностях. 

•  Не позволяйте детям играть с прибором.
•  Очистка и техническое обслуживание детьми допускается только под 

присмотром взрослых.
• Если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 
заменить. Если же он несъемный, то необходимо утилизировать сам 
прибор. Сам провод и работа по его замене платная услуга.

1. Для знакомства
С помощью этого  прибора для массажа Вы можете эффективно и без посторонней помощи делать 
благотворный массаж самому себе или других лицам. Массаж может оказывать расслабляющее или 
стимулирующее действие и часто применяется для лечения защемления мышц, болей и усталости. 
Прибор обеспечивает интенсивный массаж спины.
Прибор предназначен только для личного пользования. Он не предназначен для использования в 
медицинских или коммерческих целях.

2. Пояснение символов
В инструкции по применению используются следующие символы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Предупреждение об опасностях травмирования или 
опасностях для Вашего здоровья.

ВНИМАНИЕ! Предупреждение о возможных повреждениях прибора/
принадлежностей.

Указание Указание на важную информацию.
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Прибор имеет двойную защитную изоляцию и, таким образом, соответствует классу 
защиты 2.

Утилизация прибора в соответствии с Директивой ЕС по отходам электрического и 
электронного оборудования – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

3. Использование по назначению
Данный прибор предназначен для массажа отдельных частей тела. Он не может заменять 
медицинское лечение. Не пользуйтесь массажером, если Вас касаются одно или несколько 
приведенных ниже предостережений. Если Вы не уверены, подходит ли массажер для Вас, 
проконсультируйтесь с врачом. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не используйте массажер
•  для детей, 
•  для животных,
•  при грыже межпозвоночного диска или при патологических изменениях в позвоночнике,
•  для массажа в области сердца, если Вы носите кардиостимулятор , и проконсультируйтесь 

с врачом и в отношении других частей тела,
•  при опухолях, ожогах или травмах кожи или частей тела,
•  во время беременности,
•  в области лица (глаз), гортани или других чувствительных частей тела,
•  во время сна,
•  после приема медикаментов или спиртных напитков (ограниченная способность к 

восприятию).

Перед использованием массажера проконсультируйтесь с врачом
•  если Вы страдаете тяжелым заболеванием или перенесли операцию,
•  в случае сопровождающихся высокой температурой заболеваний, расширения вен, 

тромбозов, воспаления вен, желтухи, диабета, беременности, нервных заболеваний 
(например, ишиаса) или острых воспалений.

Прибор предназначен только для целей, указанных в данной инструкции по применению. 
Изготовитель не несет ответственности за ущерб, вызванный неправильным или неосторожным 
использованием.

4. Указания по технике безопасности
Внимательно прочтите данную инструкцию по применению! Несоблюдение приведенных ниже 
указаний может приводить к травмам людей или материальному ущербу. Внимательно прочтите 
данную инструкцию, сохраните ее и ознакомьте с ней и других пользователей. При передаче 
прибора другим лицам передавайте также и данную инструкцию.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не допускайте попадание упаковочного материала в руки детей. Грозит опасность удушья.

Поражение электрическим током

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 
Как и с любым другим электрическим прибором, обращаться с этим массажером следует 
осторожно и внимательно, чтобы предотвратить опасность поражения электрическим током.

Поэтому эксплуатируйте прибор 
•  только с указанным на приборе сетевым напряжением,
•  ни в коем случае, если прибор или принадлежности имеют видимые повреждения,
•  ни в коем случае во время грозы.
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В случае неисправностей или перебоев в работе незамедлительно выключите прибор и 
отсоедините его от электрической сети. Для того, чтобы вытащить вилку из розетки, не тяните 
за электрический кабель или за прибор. Не держите и не носите прибор за сетевой кабель. 
Не допускайте контакта между кабелем и горячими поверхностями.
Категорически запрещается открывать прибор. Если сетевой кабель прибора поврежден, он 
должен быть заменен изготовителем или авторизованной сервисной службой.

Следите за тем, чтобы массажер, вилка и кабель не контактировали с водой или другими 
жидкостями.

Поэтому используйте прибор 
•  только в сухих внутренних помещениях,
•  только с сухими руками,
•  ни в коем случае в ванне, душе или над заполненным умывальником,
•  ни в коем случае в бассейнах, джакузи или саунах,
•  ни в коем случае под открытым небом.

Не хватайтесь за прибор, упавший в воду. Незамедлительно вытащите вилку из розетки.

Ремонт 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Ремонт электроприборов разрешается выполнять только специалистам. Из-за неправильно 
выполненного ремонта могут возникать серьезные опасности для пользователя. 
При необходимости ремонта обратитесь в сервисную службу или в авторизированную 
торговую организацию.

Опасность пожара

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
При неправильном использовании или использовании с нарушением данной инструкции по 
применению может возникнуть опасность пожара! Поэтому эксплуатируйте массажер
•  ни в коем случае без надзора, особенно, если вблизи находятся дети,
•  ни в коем случае закрытым, например, одеялом, подушкой, ...

Правила обращения

 ВНИМАНИЕ!
После каждого использования и перед каждой очисткой выключить прибор и вытянуть вилку 
из розетки.
• Следите за тем, чтобы подвижные части всегда могли свободно перемещаться.
•  Следите за тем, чтобы волосы не запутывались в приборе.
•  Не допускать контакта с острыми предметами.
•  Не перегибать прибор и кабель.
•  Защищайте прибор от слишком близко расположенных источников тепла, как, например, 

печей, радиаторов отопления или прямых солнечных лучей.

Утилизация 

 ВНИМАНИЕ!
В интересах охраны окружающей среды категорически запрещается выбрасывать 
прибор по завершении срока его службы вместе с бытовыми отходами. Утилизация 
должна производиться через соответствующие пункты сбора в Вашей стране. 
Прибор следует утилизировать согласно Директиве ЕС по отходам электрического 
и электронного оборудования – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
В случае вопросов обращайтесь в местную коммунальную службу, ответственную за 
утилизацию отходов. 
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5. Описание прибора
1. Переключатель Вкл/Выкл. 

O: выключение 
M: вибрационный массаж  
M+H: вибрационный массаж + инфракрасное излучение 

2. инфракрасный свет 
3. сменные насадки 

6. Ввод в эксплуатацию 
• Снимите упаковку.
• Проверьте прибор, вилку и кабель на отсутствие повреждений.
• Подключите прибор к сети. Прибор должен находиться в выключенном состоянии.
• Уложите кабель так, чтобы не допускать спотыкания об него.

7. Применение 
Убедитесь в том, что прибор выключен, прежде чем вставить в розетку вилку сетевого кабеля. 
Установите с помощью переключателя желаемую ступень массажа М или М+Н.
Поднесите аппарат одной или двумя руками к массируемой области тела. Вы можете стоять, сидеть 
или лежать, массировать себя самостоятельно или прибегнуть к помощи другого лица. Вы можете 
изменять интенсивность массажа, сильнее или слабее прижимая массажный аппарат. Каждый 
участок массируйте не дольше 3 минут, затем переходите к другой области.

 Указание
Не пользуйтесь массажером непосредственно перед сном. Массаж может оказывать 
стимулирующее действие и приводить к нарушениям засыпания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
•  Массаж всегда должен приносить расслабляющее и приятное чувство.
  Если массаж приносит болезненные или неприятные чувства, прервите его или смените 

положение массажера.
•  Не зажимайте и не вводите какие-либо части тела, особенно пальцы, в зону массажной 

головки.

8. Уход и хранение
Очистка 
Выключенный и охлажденный прибор протрите слегка влажной тряпкой. Вы можете использовать 
нейтральное чистящее средство.

 Внимание!
•  Перед каждой очисткой отключайте прибор от сети. 
•  Выполняйте очистку прибора только указанным образом. Не допускайте попадания 

жидкостей в прибор или принадлежности.
•  Используйте прибор только после того, как он полностью высохнет.

Хранение
Храните массажер в сухом, прохладном месте, недоступном для детей. Мы рекомендуем хранение 
в оригинальной упаковке.

1

2

3
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9. Что делать в случае проблем?
Проблема Причина Устранение
Массажная головка не 
перемещается.

Прибор не подключен к 
сети.

Вставить вилку в розетку и включить 
прибор.

Прибор не включен. Включить прибор.

10. Технические данные
Размеры (Ш/В/Г) ~ 65/80/330 мм
Вес ~ 350 г
Номинальная мощность  6 Вт
Номинальное напряжение 230 - 240 В ~ 50 Гц 

11. Гарантия 
Мы предоставляем гарантию на дефекты материалов и изготовления на срок 12 месяцев со дня 
продажи через розничную сеть.

Гарантия не распространяется:
- на случаи ущерба, вызванного неправильным использованием
- на быстроизнашивающиеся части (насадки)
- на дефекты, о которых покупатель знал в момент покупки
- на случаи собственной вины покупателя.
Товар сертифицирован: бытовые массажеры – ОС «Сертификация и экспертиза»
№ ТС RU C- DE. АY 04.B.00630, серия 0257447, срок действия с 29.10.2015 по 28.10.2018 гг.

Срок эксплуатации изделия: мин. 5 лет

Фирма-изготовитель:  Бойрер Гмбх, Софлингер штрассе 218  
     89077-УЛМ, Германия для фирмы Ханс Динслаге ЛТд,  
   88524 Уттенвайлер, Германия

Фирма-импортер:   OOO БОЙРЕР, 109451 г. Москва, ул. Перерва 62, корп.2, офис 3

Сервисный центр:  109451 г. Москва , ул. Перерва, 62, корп.2  
   Тел(факс) 495—658 54 90 
   bts-service@ctdz.ru

Дата продажи  

Подпись продавца  

Штамп магазина  

Подпись покупателя  
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Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28, 88524 Uttenweiler, Germany
www.sanitas-online.de


